



“Tình đoàn kết huynh đệ giữa tất cả mọi con người nam nữ là con đường vương giả để chống nghèo và xây dựng hòa bình”

ĐTC Biển Đức XVI với Phái Đoàn Ngoại Giao Chư Quốc dịp Tân Niên 2009, 

Thứ Năm 8/1, ở Sala Regia

(tiếp theo)

Việc giáng sinh của Chúa Kitô trong hang đá thấp hèn ở Bêlem là những gì tự nhiên dẫn chúng ta nghĩ tới tình hình ở Trung Đông và trước hết ở Thánh Địa, nơi mà trong những ngày này, chúng ta đã chứng kiến thấy tái diễn một cuộc bùng nổ bạo lực gây thiệt hại cả thể và khổ đau cho thành phần dân sự. Tình hình này càng tạo thêm rắc rối cho cuộc tìm cầu ổn định tình trạng xung khắc giữa người Do Thái và Palestine, một điều được thiết tha ước mong của nhiều người trong họ cũng như của toàn thế giới. Một lần nữa, tôi xin lập lại rằng những giải pháp quân sự không giải quyết được gì và bạo lực, bất cứ từ đâu đến và bất cứ dưới hình thức nào, đều phải được mạnh mẽ lên án. Tôi muốn bày tỏ niềm hy vọng là, nếu cộng đồng quốc tế quyết tâm dấn thân, thì vấn đề ngưng bắn ở giải Gaza sẽ được tái thiết – một điều kiện bất khả thiếu cho việc phục hồi những điều kiện sống khả chấp cho dân chúng – và, những cuộc thương thảo về hòa bình sẽ được tái tấu, loại trừ đi lòng hận thù, loại bỏ những hành động gây hấn và sử dụng võ trang. Vấn đề rất quan trọng ở đây là, trước các cuộc bầu cử then chốt liên quan tới nhiều cư dân trong vùng vào những tháng ngày tới đây, các vị lãnh đạo sẽ xuất hiện có thể nhất quyết tiến hành tiến trình ấy và hướng dẫn dân chúng của mình hướng tới chỗ hòa giải tuy khó khăn nhưng lại là những gì bất khả châm chước. Điều này không thể nào đạt được nếu không chấp nhận một giải pháp toàn cầu cho các vấn đề của những xứ sở đây, liên quan tới những ước vọng cùng như lợi ích hợp lý của đôi bên. Ngoài những nỗ lực được tái tấu để giải quyết cuộc xung đột giữa người Do Thái và Palestine, như tôi vừa đề cập, cũng cần phải hết lòng hỗ trợ cho việc đối thoại giữa Do Thái và Syria, và cho việc củng cố hiện nay của các cơ cấu tổ chức ở Lebanon; điều này sẽ càng được hiệu nghiệm hơn khi nó được thi hành bằng một tinh thần hiệp nhất. Đối với nhân dân Iraq, những người đang sửa soạn hoàn toàn làm chủ lại tương lai của mình, tôi đặc biệt khuyến khích hãy lật một trang lịch sử mới và hãy hướng về phía trước để tái thiết, không phân biệt chủng tộc, giống nòi hay tôn giáo. Đối với Iran, cần phải liên tục thực hiện những nỗ lực tìm kiếm một giải pháp được thương lượng cho vấn đề tranh cãi liên quan tới chương trình nguyên tử của nước này, bằng một đường lối có thể làm thỏa đáng những đòi hỏi hợp lý của xứ sở này cũng như của cộng đồng quốc tế. Nhờ đó mới góp phần lớn lao vào việc làm lắng dịu ở miền này cũng như trên thế giới. 

Nhìn tới đại lục Á Châu, tôi quan ngại nhận thấy rằng trong khi ở một số xứ sở những hoạt động bạo lực đang tiếp tục xẩy ra, và ở những quốc gia khác tình hình chính trị vẫn còn căng thẳng, thì cũng có được một số tiến bộ, khiến chúng ta có thể tin tưởng hơn nhìn về tương lai. Chẳng hạn, tôi nghĩ về những cuộc thưởng thảo mới ở Mindanao, Phi Luật Tân, và chiều hướng mới đang được thực hiện nơi mối liên hệ giữa Bắc Kinh và Đài Loan. Trong cùng bối cảnh tìm cầu hòa bình này, một giải pháp tối hậu cho cuộc xung đột đang xẩy ra ở Sri Lanka cũng phải là một giải pháp về chính trị, vì những nhu cầu về nhân đạo của thành phần dân chúng liên hệ là những gì cần phải tiếp tục được quan tâm như hiện nay.  Các cộng đồng Kitô giáo sống ở Á Châu thường nhỏ bé về số người, nhưng họ muốn góp phần một cách đắc nhân tâm và hiệu nghiệm cho công ích, cho tình trạng ổn định và cho việc tiến bộ của xứ sở họ, khi họ làm chứng cho quyền tối thượng của Thiên Chúa là Đấng ấn định một trật tự lành mạnh về các thứ giá trị và là Đấng ban cho một thứ tự do còn mãnh liệt hơn cả các hành động bất chính. Cuộc phong chân phước cho 188 vị tử đạo mới đây ở Nhật Bản đã sống động chứng thực điều này. Giáo Hội, như thường được nói, không đòi hỏi các thứ đặc ân, nhưng là việc được hoàn toàn áp dụng nguyên tắc tự do tôn giáo. Về quan điểm này, ở trung Á, luật pháp liên quan tới các cộng đồng tôn giáo cần phải làm sao để bảo đảm việc trọn vẹn hành sử quyền lợi căn bản này, căn cứ vào các tiêu chuẩn quốc tế. 

Trong ít tháng nữa, tôi sẽ hân hoan gặp gỡ nhiều anh chị em cùng niềm tin của chúng ta và đồng loại của chúng ta sống ở Phi Châu. Hướng về cuộc viếng thăm này, một cuộc viếng thăm tôi hết sức ước mong, tôi xin Chúa hãy mở lòng trí của họ trong việc đón nhận Phúc Âm cũng như trong việc liên lỉ sống Phúc Âm, trong việc xây dựng hòa bình bằng việc chiến đấu chống tình trạng nghèo khổ về luân lý và về vật chất. Cần phải hết sức đặc biệt quan tâm tới trẻ em: 20 năm sau Hiệp Ước về Các Quyền Lợi của Trẻ Em được thừa nhận, họ vẫn còn là thành phần rất đễ bị tổn thương. Nhiều em đang trải qua một cảm nghiệm thê thảm là những người tị nạn và những người tản cư ở Somalia, Dafur và Cộng Hòa Dân Chủ Congo. Có những làm sóng di dân bao gồm hằng triệu người cần đến vấn đề trợ giúp nhân đạo và là thành phần trước hết bị tước đoạt đi những quyền lợi căn bản của họ và bị vi phạm đến phẩm giá của mình. Tôi xin các vị lãnh đạo chính trị ở cấp quốc gia và quốc tế hãy thực hiện mọi biện pháp cần thiết để giải quyết những cuộc xung đột hiện nay và chấm dứt những bất công gây ra những cuộc xung đột này. Tôi bày tỏ niềm hy vọng là ở Somalia việc phục hồi của Quốc Gia này cuối cùng sẽ đạt được tiến bộ, để chấm dứt những khổ đau khôn cùng của cư dân nơi xứ sở ấy. Cũng thế, ở Zimbabwe, tình hình vẫn trầm trọng và vẫn cần đến việc trợ giúp nhân đạo khá nhiều. Hiệp ước hòa bình ở Burundi đã lấp lóe tia hy vọng cho miền này. Tôi xin hãy hoàn toàn áp dụng hiệp định này, nhờ thế nó trở thành một nguồn phấn khởi cho các xứ sở khác chưa tìm thấy đường lối hòa giải. Như quí vị biết, Tòa Thánh đặc biệt quan tâm tới lục địa Châu Phi này và hân hoan thiết lập ngoại giao với nước Botswana năm vừa qua. 

Trong toàn cảnh rộng lớn bao gồm toàn thế giới này, tôi cũng muốn dừng lại một chút ở Mỹ Châu Latinh. Cả ở đây nữa, dân chúng muốn sống hòa bình, muốn được thoát khỏi tình trạng nghèo khổ và có thể được tự do hành sử những quyền lợi căn bản của họ. Theo chiều hướng ấy, các nhu cầu của những người di dân cần phải được luật pháp quan tâm trong việc giúp dễ dàng hơn cho vấn đề đoàn tụ gia đình, hòa giải những đòi hỏi hợp lý về an ninh với những đòi hỏi về việc tôn trọng bất vi phạm đến con người. Tôi cũng xin khen ngợi việc dấn thân quan trọng được thấy nơi một số chính quyền đối với việc tái thiết lập qui luật và việc tiến hành một trận chiến quyết liệt chống lại vấn đề buôn bán thuốc phiện và tình trạng băng hoại về chính trị. Tôi cảm thấy hân hoan là, sau 30 năm bắt đầu cuộc môi giới điều hình của Giáo Hoàng giữa Á Căn Đình và Chí Lợi, liên quan tới việc họ tranh cãi về lãnh thổ phía nam, hai xứ sở này đã niêm ấn một cách nào đó ước vọng hòa bình của mình, bằng việc dựng một tượng đài cho vị tiền nhiệm khả kính của tôi là Đức Giáo Hoàng Gioan Phaolô II. Ngoài ra, tôi hy vọng rằng việc ký kết mới đây Hiệp Định giữa Tòa Thánh và Ba Tây sẽ làm dễ dàng hơn cho việc tự do thi hành sứ vụ của Giáo Hội về việc truyền bá phúc âm hóa, và củng cố hơn nữa việc hợp tác của Tòa Thánh với các cơ cấu dân sự cho việc phát diện trọn vẹn con người. Qua 5 thế kỷ Giáo Hội đã đồng hành với các dân ở Châu Mỹ Latinh, chia sẻ với những niềm hy vọng của họ cùng với những quan tâm của họ. Các vị Mục Tử của Giáo Hội biết rằng, để cổ võ tình trạng tiến bộ chân thực của xã hội, công việc thích đáng của các vị đó là soi sáng lương tâm và huấn luyện những con người nam nữ có khả năng tham gia một cách hữu trách những trần thế vụ để phục vụ cho công ích. 

Sau hết, hướng tới các quốc gia cận kề hơn, tôi muốn gửi lời chào tới cộng đồng Kitô hữu ở Thổ Nhĩ Kỳ, nhớ lại rằng, trong Năm Thánh đặc biệt đánh dấu 2000 năm sinh nhật của Tông Đồ Phaolô, nhiều người hành hương đã tiến về Tarsus, thành phố quê quán của ngài, một sự kiện một lần nữa cho thấy mảnh đất này gắn bó chặt chẽ với nguồn gốc Kitô Giáo là dường nào. Niềm hy vọng hòa bình đang sống động ở Cyprus, nơi mà những cuộc thương thảo cho một giải pháp chính đáng đối với những vấn đề liên quan tới việc phân chia Hải Đảo này đã được tái diễn. Đối với Caucasus, tôi muốn xác định một lần nữa là những cuộc xung đột liên quan tới các quốc gia trong Miền không thể được ổn định bằng phương tiện vũ khí; và nghĩ đến  Georgia, tôi hy vọng rằng tất cả mọi quyết tâm cho việc đình chiến hồi Tháng Tám vừa rồi – một thỏa ước được đúc kết nhờ các nỗ lực ngoại giao của Khối Hiệp Nhất Âu Châu – sẽ được tôn trọng, và việc hồi cư của những ai tản cư sẽ được cung ứng sớm bao nhiêu có thể. Cuối cùng, liên quan tới Nam Âu, Tòa Thánh quyết tâm thực hiện việc ổn định trong vùng này, và hy vọng rằng những điều kiện sẽ tiếp tục được kiến tạo cho một tương lai hòa giải và hòa bình giữa dân nhân Serbia và Kosovo, liên quan tới các thành phần thiểu số cũng như tới việc quyết tâm bảo trì gia sản vô giá về nghệ thuật và văn hóa của Kitô giáo là những gì tạo nên một kho tàng cho toàn thể nhân loại. 

Cùng Quí Bà và Quí Ông, để kết thúc cái nhìn tổng quan này, một cái nhìn, vì vắn gọn, không thể nào đề cập tới được tất cả mọi trường hợp khổ đau và nghèo túng gắn liền với lòng tôi, tôi muốn trở lại với Sứ Điệp tôi gửi cho Ngày Hòa Bình Thế Giới. Nơi sứ điệp này, tôi đã nhắc lại là những con người nghèo khổ nhất là thành phần trẻ em chưa sinh (khoản 3). Thế nhưng, để kết thúc, tôi không thể nào không đề cập tới những người nghèo khác, như thành phần yếu bệnh, thành phần già nua bị bỏ rơi, những gia đình tan nát và những ai không biết bám víu vào điểm tựa nào. Tình trạng nghèo khổ bị chống lại nếu nhân loại trở thành huynh đệ hơn như thành quả của những giá trị và lý tưởng chung, những gì được xây dựng trên phẩm vị của con người, trên tự do liên kết với trách nhiệm, trên việc nhìn nhận thực sự vị thế của Thiên Chúa trong đời sống của con người. Theo chiều hướng đó, chúng ta hãy gắn mắt vào Chúa Giêsu, một trẻ nhỏ thấp hèn nằm trong máng cỏ. Vì Người là Con Thiên Chúa, Người nói với chúng ta rằng tình đoàn kết huynh đệ giữa tất cả mọi con người nam nữ là con đường vương giả để chống nghèo và xây dựng hòa bình. Chớ gì ánh sáng của tình yêu Người chiếu soi tất cả mọi vị lãnh đạo chính quyền và toàn thể nhân loại! Chớ gì ánh sáng ấy soi dẫn chúng ta qua một năm vừa mới bắt đầu! Tôi chúc cho tất cả quí vị một Tân Niên hạnh phúc. 

Đaminh Maria Cao Tấn Tĩnh, BVL, chuyển dịch trực tiếp từ mạng điện toán toàn cầu của Tòa Thánh

(những chỗ được in đậm lên là do tự ý của người dịch trong việc làm nổi bật những điểm chính yếu quan trọng)
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